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Prestige
EN Prestige is our 
collection thought 
to decorate the 
walls with the most 
exclusive and refined 
solutions. A range of 
high-rate accessories  
that includes frames, 
paintings, pictures and 
furniture elements: 
everything studied to 
enrich the walls and 
make every place 
unique.

DE Prestige ist 
unsere Kollektion, 
die die Wände mit 
den exklusivsten und 
raffiniertesten Lösungen 
schmücken soll. Eine 
Palette hochwertiger 
Accessoires, 
die Rahmen, 
Gemälde, Bilder 
und Möbelelemente 
umfasst: alles wurde 
entwickelt, um die 
Wände zu bereichern 
und jeden Ort 
einzigartig zu machen.

FR Prestige est notre 
collection pensée pour 
le décor des murs 
avec des solutions plus 
exclusives et raffinées. Il 
s’agit de compléments 
«haut de gamme» 
comprenant des 
cadres, des tableaux, 
des impressions photos 
encadrées et des 
accessoires de design: 
des objets étudiés 
pour enrichir les murs 
et rendre chaque 
ambiance unique.

ES Prestige es nuestra 
nueva propuesta 
pensada para decorar 
las paredes con 
las soluciones más 
exclusivas y refinadas. 
Una colección de 
complementos 
de alta gama, que 
incluye marcos, 
pinturas, impresiones 
fotográficas y otros 
elementos de diseño. 
Objetos estudiados 
para embellecer las 
paredes y hacer único 
cada ambiente.

Prestige è la nostra linea pensata per 
decorare le superfici verticali con le 
soluzioni più esclusive e raffinate. 
Una collezione di complementi 
di alta gamma, che comprende 
cornici, dipinti, stampe fotografiche 
e specchiere: oggetti studiati per 
impreziosire le pareti e rendere unico 
ogni ambiente.
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EN The Italian Wall 
Decor.
For more than 40 years 
we have been writing our 
piece of history in the 
world of frames in Italy, 
suggesting styles and 
tendencies. Yesterday 
frames for the artisans’ 
workshops, today 
experienced people in 
creating endless solutions 
to decorate the walls: from 
“the Italian frame” to “the 
Italian wall decor”.

DE The Italian Wall Decor.
Seit mehr als 40 Jahren 
schreiben wir unser Stück 
Geschichte in der Welt 
der Rahmen in Italien 
und schlagen Stile und 
Tendenzen vor. Gestern 
waren es Rahmen für 
die Werkstätten der 
Handwerker, heute 
haben die Menschen die 
Erfahrung im Schaffen von 
unendlichen Lösungen 
zur Dekoration der Wände 
gemacht: vom "the Italian 
frame" zum "the Italian wall 
decor".

FR The Italian Wall Decor. 
En Italie, depuis plus de 
40 ans, nous écrivons 
notre page d'histoire dans 
le monde des cadres,  
influençant fortement 
styles et tendances. 
Hier des cadres pour les 
boutiques artisanales, 
aujourd'hui des experts 
pour créer d'infinies 
solutions de décoration 
murale: de "the italian 
frame" à "the italian wall 
decor".

ES The Italian Wall Decor. 
Desde hace más de 40 
años escribimos nuestra 
parte de la historia en el 
mundo de los marcos 
en Italia, marcando 
estilos y tendencias. 
Desde nuestros inicios, 
fabricando marcos para 
las tiendas artesanales, 
hoy somos expertos en 
el diseño y la creación de 
infinitas soluciones para 
decorar las paredes: como 
referencia “the italian 
frame” y “the italian wall 
decor”.

Index
Inhaltsverzeichnis
Index
Índice
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GlossyArt
Look

The italian wall decor.

Da oltre 40 anni scriviamo il nostro 
pezzo di storia nel mondo delle 
cornici in Italia, dettando stili 
e tendenze. Ieri cornici per le botteghe 
artigiane, oggi esperti nel creare 
infinite soluzioni per decorare  
le pareti: da “the italian frame”  
a “the italian wall decor”.
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L'azienda The company
Das Unternehmen
L'entreprise
La empresa

EN Our company, that was 
born in 1976 in Soligo (TV) 
keeps on growing: from a 
small artisans workshop 
to the present 14.500 
sqm of factory. Thanks 
to a historical heritage 
developed giving the 
right space to innovation, 
we have joined – with full 
rights- the interior sector 
with decorations and wall 
furnishing.

DE Unser Unternehmen, 
das 1976 in Soligo (TV) ge-
gründet wurde, expandiert 
weiter: von einer kleinen 
Handwerkwerkstatt bis zu 
den heutigen 14.500 Qua-
dratmetern Fabrik. Dank 
eines historischen Erbes, 
das der Innovation den 
richtigen Raum gibt, ha-
ben wir mit vollen Rechten 
den Bereich der Innenaus-
stattung mit Dekorationen 
und Wandgestaltung 
einbezogen.

FR Notre entreprise, née 
en 1976 à Soligo (TV), con-
tinue à croître: d’un petit 
atelier jusqu’aux établiss-
ements actuels de 14.500 
m2. Grâce à un patrimoine 
historique développé 
en portant l’attention 
nécessaire à l’innovation, 
nous sommes entrés de 
plein pied dans le domaine 
de « l’intérieur », avec des 
décorations murales et 
leurs compléments.

ES Nuestra empresa nació 
en el 1976 a Soligo (TV) y 
sigue creciendo: desde 
pequeño obrador hasta 
los actuales 14.500 mq de 
instalaciones. La experien-
cia desarrollada durante 
tantos años deja lugar a la 
innovación, accediendo 
– de pleno derecho – en 
el sector del interior, con 
decoraciónes y comple-
mentos de pared.

Bubola&Naibo.

La nostra azienda, nata nel 1976  
a Soligo (TV), continua a crescere:  
da piccolo laboratorio agli attuali 14.500 
mq di stabilimenti. Grazie a un patrimonio 
storico sviluppato lasciando il giusto spazio 
all’innovazione, siamo entrati  
− a pieno titolo − nel settore interior,  
con decorazioni e complementi da parete.
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EN LABOTTEGA. A wide exhibition 
and creative space, where we 
propose our customers the best 
format to present the different 
concepts inside the shops. It is not 
only a showroom, but also a real 
atelier where to test, teach and 
cooperate with the different people 
related to the world of art.

DE LABOTTEGA. Ein großer 
Ausstellungs- und Kreativraum, in 
dem wir unseren Kunden das beste 
Einrichtungsformat zur Präsentation 
der verschiedenen Konzepte in den 
Geschäften vorschlagen. Es ist nicht 
nur ein Ausstellungsraum, sondern 
auch ein echtes Künstleratelier, 
in dem man die verschiedenen 
Personen, die mit der Welt der Kunst 
zu tun haben, testen, unterrichten 
und mit ihnen zusammenarbeiten 
kann.

FR LABOTTEGA. Un grand espace de 
création dans lequel nous proposons 
à nos clients les meilleures solutions 
d’exposition, de concepts de 
présentation dans leurs magasins. Il 
ne s’agit pas d’un simple showroom 
mais d’un véritable atelier où 
expérimenter, créer et développer 
des valeurs liées au monde de l’art.

ES LABOTTEGA. Un gran espacio 
físico y creativo, dónde proponemos 
a los clientes, los mejores formatos 
de exposición para presentar los 
diferentes conceptos en el interior 
de la tienda. No solamente un salón 
de exposición sino un verdadero 
estudio dónde experimentar, crear y 
colaborar con las diferentes figuras 
relacionadas con el mundo del arte.

LABOTTEGA.

Un grande spazio fisico e creativo, 
dove proponiamo ai clienti i migliori 
format espositivi per presentare i diversi 
concept all’interno del punto vendita. 
Non solo uno showroom, ma un vero 
e proprio atelier dove sperimentare, 
formare e collaborare con le diverse 
figure legate al mondo dell’arte.
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Certificazioni

EN Green Energy. 
Our attention to the 
environment is not only 
addressed to the rooms 
and to the interior design 
products: we have chosen 
to use green energy, 
traceable and marked as 
100% renewable from the 
TÜV SÜD certifications – 
accredited and worldwide 
well-known mark.

DE Grüne Energie.
Unsere Aufmerksamkeit 
für die Umwelt gilt 
nicht nur den Räumen 
und den Produkten 
der Innenarchitektur: 
Wir haben uns für die 
Verwendung grüner 
Energie entschieden, 
die rückverfolgbar ist 
und durch die TÜV 
SÜD-Zertifizierungen 
als 100% erneuerbar 
gekennzeichnet ist - ein 
anerkanntes und weltweit 
bekanntes Zeichen.

FR Energie verte.
Notre attention à 
l’environnement ne 
se limite pas aux 
décors intérieurs et 
aux compléments 
d’ameublement. Notre 
entreprise a choisi de 
fonctionner à l’énergie 
verte: une énergie dont 
l’origine est traçable, 
attestée renouvelable à 
100% par les certifications 
TUV SUD – label reconnu 
au niveau international.

ES Energía verde. 
Nuestra preocupación 
por el medio ambiente 
no se limita al interior y 
a los complementos de 
decoración: decidimos 
utilizar energia verde,  
renovable al 100% y 
certificación TUV SUD 
– etiqueta autorizada 
y reconocida a nivel 
internacional.

Energia a tinte green.

La nostra attenzione per l’ambiente 
non si limita agli interni e ai 
complementi d’arredo: abbiamo scelto 
di usare energia verde, rintracciabile 
e attestata come rinnovabile al 100% 
dalle certificazioni TÜV SÜD − marchio 
accreditato e riconosciuto a livello 
internazionale.

Certifications
Zertifizierungen
Certifications
Certificaciones
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Una cornice per l’ambiente.

Tutto il legno usato per le nostre cornici 
è certificato FSC®, una certificazione 
internazionale di parte terza per i 
prodotti di derivazione forestale. 
Gli standard FSC® garantiscono una 
gestione responsabile, che tutela le 
foreste sotto ogni aspetto: dalla qualità 
dell’acqua, alla conservazione della 
copertura forestale.

EN A frame for the environment.
All the wood used for our frames 
is FSC® certified, an international 
third party certification for the 
forestry source products. FSC® 
standards guarantee a responsible 
management, that protect forests 
under every aspect: from the water 
quality to the forestry conservation.

DE Einen Rahmen für die Umwelt.
Das gesamte Holz, welches 
für unsere Rahmen verwendet 
wird, ist FSC® zertifiziert, eine 
Internationale Drittpartei-
Zertifizierung für forstwirtschaftliche 
Ausgangsprodukte. Die FSC® 
Standards garantieren eine 
verantwortungsvolle Bewirtschaftung, 
die die Wälder in jeder Hinsicht 
schützt: von der Wasserqualität bis 
hin zur Erhaltung der Wälder.

FR Un cadre pour l’ambiance.
Tout le bois utilisé pour nos cadres 
est certifié FSC®, certification 
internationale concernant les 
produits d’origine forestière. Le 
standard FSC® garanti une gestion 
responsable qui protège les forêts 
sous tous les aspects: de la qualité 
de l’eau à la conservation de la 
couverture forestière.

ES Un marco para el medio 
ambiente.
Toda la madera utilizada en nuestros 
procesos de producción es 
certificada FSC®, una certificación 
internacional de terceros para los 
productos de origen forestal. Los 
standard FSC® aseguran una gestión 
responsable que protege los bosques 
en todo sus aspectos: desde la 
calidad del agua a la preservación del 
desarrollo forestal.
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Frame Set

EN Subjects 
chosen to create a 
masterpiece on the 
wall

DE Themen, die 
ausgewählt wurden, 
um ein Meisterwerk 
an der Wand zu 
schaffen

FR Des sujets choisis 
pour une œuvre à 
composer sur le mur.

ES Conjuntos 
de colecciones 
temáticas para crear 
una composición en 
la pared.

Soggetti 
scelti, per 
un’opera  
da comporre 
sulla parete.
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EN Elements to be combined 
artistically.
Refined sets of 4 or more artistic 
pictures printed on coated paper, 
framed with our mouldings: each 
one is inspired by one theme, 
that marks the subjects of the 
pictures and the combined 
frames. Our sets allow endless 
wall compositions, combining 
the different pieces of one or 
more collections.
 
DE Künstlerisch zu 
kombinierende Elemente.
Raffinierte Sätze von 4 oder 
mehr künstlerischen Bildern, 
gedruckt auf beschichtetem 
Papier, gerahmt mit unseren 
Leisten: jedes ist von einem 
Thema inspiriert, das die Themen 
der Bilder und der kombinierten 
Rahmen kennzeichnet. Unsere 
Sets ermöglichen endlose 
Wandkompositionen, die die 
verschiedenen Stücke einer 
oder mehrerer Kollektionen 
kombinieren.

FR Des éléments à combiner 
sous forme d’oeuvre d’art.
Des sets de 4 (ou plus) photos 
artistiques sur papier couché, 
encadrées par nos moulures 
: chaque set est inspiré d’un 
thème qui caractérise les 
sujets des photos et les cadres 
associés.
Nos sets permettent d’infinies 
combinaisons en mélangeant 
différents composants des 
collections.

ES Infinidad de combinaciones 
con arte. 
Exclusivos set de 4 o más 
fotos artísticas sobre papel 
satinado, enmarcadas con 
nuestras molduras. Cada una 
está inspirado en un tema y 
combinando los motivos con 
nuestra moldura se obtiene un 
producto de gran estilo.
Nuestros sets  permiten infinitas 
composiciones en la pared, 
combinando varias piezas de una 
o de diferentes colecciones.

Elementi da combinare ad arte.

Raffinati set di 4 o più foto artistiche 
su carta patinata, incorniciate 
dalle nostre aste: ciascuno è ispirato 
a un tema, che caratterizza i soggetti 
delle foto e le cornici abbinate.
I nostri set permettono infinite 
composizioni sulla parete, combinando 
i vari pezzi di una o più collezioni.

Frame set
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Osare e mixare Dare and mix
Wagen und mischen
Oser et mélanger
Atreverse y mezclar
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1
2
3
4

LA01
LA02
LA03
LA04

50x50
50x50
50x50
50x50

Ladies in Carrara
Stampe incorniciate

6130/01 Set

12

7

6130

45

18

5.8

1 2

4

3

Code
Set 0028
4 Pieces
6130

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4

SD01
SD02
SD03
SD04

60x40
40x40
40x30
20X20

Shapes in Dora
Stampe incorniciate

6390/OO Set6390

4

13

740

17

1
2

4
3

Code
Set 0029
4 Pieces
6390

Frame section

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados
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1
2
3
4

GP01
GP02
GP03
GP04

60x40
40x40
40x30
20X20

Green in Palamas
Stampe incorniciate

6635/01 Set
6635

740

32

12

Code
Set 0030
4 Pieces
6635 

1
2

4
3

Frame section

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados
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1
2
3

LM01
LM02
LM03

80x40
80x40
80x40

Leaves in Matt
Stampe incorniciate

4050/03 Set4050

10

640

16

1 2 3

Code
Set 0031
3 Pieces
4050 

Frame section

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados
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1
2
3
4

MS01
MS02
MS03
MS04

60x40
40x40
40x30
20X20

Mountain in Svea
Stampe incorniciate

6585/05 6585/08 Set6585

12

620

18

Code
Set 0032
4 Pieces
6585

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

1
2

4
3

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

LD01
LD02
LD03
LD04
LD05
LD06
LD07
LD08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Land in Mina
Stampe incorniciate

6540/02 6540/03 Set6540

10

623

17

Code
Set 0020
8 Pieces
6540

1 2

4

3

5

6

7
8

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section

Bubola&Naibo 17Frame Set



1
2
3
4
5
6
7
8

BK01
BK02
BK03
BK04
BK05
BK06
BK07
BK08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Black in Kelly
Stampe incorniciate

5990/11 5990/10 Set5990

2126

618

1 2

43

5

6

7

8

Code
Set 0001
8 Pieces
5990

Frame section

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados
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1
2
3
4
5
6
7
8

MU01
MU02
MU03
MU04
MU05
MU06
MU07
MU08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Music in Ivanete
Stampe incorniciate

6650/02 6650/07 Set

20
12

730

6650
1 2

43
5

6

7

8

Code
Set 0002
8 Pieces
6650

Frame section

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Bubola&Naibo 19Frame Set



1
2
3
4
5
6
7
8

PM01
PM02
PM03
PM04
PM05
PM06
PM07
PM08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Plumes in Grace
Stampe incorniciate

5445/01 Set5445

4

13

30

21

7

Code
Set 0003
8 Pieces
5445

1 2

43 5

6 78

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

NY01
NY02
NY03
NY04
NY05
NY06
NY07
NY08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

New York in Brema
Stampe incorniciate

6470/02 6470/03 Set6470

24

25 7

14

Code
Set 0007
8 Pieces
6470

1 2

43

5 6

7 8

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

LS01
LS02
LS03
LS04
LS05
LS06
LS07
LS08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Lifestyle in Kelly
Stampe incorniciate

5990/12 5990/14 Set5990

2126

618

Code
Set 0008
8 Pieces
5990

1 2 43

56 78

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

SG01
SG02
SG03
SG04
SG05
SG06
SG07
SG08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Sails in Medea
Stampe incorniciate

6280/20 6280/22 Set6280

15

619

9

Code
Set 0009
8 Pieces
6280

1

24

3 5

6 7

8

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

BH01
BH02
BH03
BH04
BH05
BH06
BH07
BH08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Beach in Adele
Stampe incorniciate

6375/04 6375/01 Set6375

20 6

15 11

Code
Set 0010
8 Pieces
6375

1

2

4

3

5 6

7

8

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

FL01
FL02
FL03
FL04
FL05
FL06
FL07
FL08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Fashion in Svea
Stampe incorniciate

6585/01 6585/05 Set6585

12

620

18

Code
Set 0018
8 Pieces
6585

1 2

4

3

8 6 75

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

VE01
VE02
VE03
VE04
VE05
VE06
VE07
VE08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Venice in Margot
Stampe incorniciate

6280/06 Set6280

15

619

9

Code
Set 0017
8 Pieces
6280

1 24

3

56

78

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

PR01
PR02
PR03
PR04
PR05
PR06
PR07
PR08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Paris in Dune
Stampe incorniciate

6570/01 6570/02 Set6570

12

24

20 6

Code
Set 0016
8 Pieces
6570

12

4 3 57

6 8

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

AL01
AL02
AL03
AL04
AL05
AL06
AL07
AL08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Aereal in Medea
Stampe incorniciate

6280/22 6280/23 Set6280

15

619

9

Code
Set 0022
8 Pieces
6280

1 2 4

3

6 5

7 8

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

AT01
AT02
AT03
AT04
AT05
AT06
AT07
AT08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Architecture in Mina
Stampe incorniciate

6540/01 6540/04 Set6540

10

623

17

Code
Set 0023
8 Pieces
6540

12 4

3

5
67

8

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

NA01
NA02
NA03
NA04
NA05
NA06
NA07
NA08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Nature in Tulipa
Stampe incorniciate

6340/01  Set6340

12

617

16

Code
Set 0019
8 Pieces
6340

12 4

35 6 78

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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1
2
3
4
5
6
7
8

BA01
BA02
BA03
BA04
BA05
BA06
BA07
BA08

40x40
40x40
30x40
30x40
20x30
20x30
20x30
20x30

Baby in Carina
Stampe incorniciate

6440/02 6440/01 Set6440

12

16 5

16

Code
Set 0024 
8 Pieces
6440

12 34

578 6

Framed Prints
Gerahmte Drucken
Affiches encadrés
Láminas enmarcados

Frame section
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Set prêt-à-porter.

Le composizioni da 8 stampe fotografiche 
incorniciate, che compongono i diversi 
set, sono racchiuse in una pratica valigetta 
cartonata. Al suo interno sono presenti anche 
un certificato, una pratica dima per appendere 
le cornici a muro con le misure reali e le 
istruzioni per il montaggio.

Materiale per il punto
vendita

Goods for the shops
Waren für die Geschäfte
Matériel pour le magasin
Material para la tienda

EN Set prêt-à-porter.
The framed pictures 
that are part of the 
various sets, are to 
be found inside a 
practical carton case. 
Inside it there are also a 
certificate, a template 
with the real measures  
to allow to hang the 
frames on the wall 
and  the assembly 
instructions.

DE Set prêt-à-porter.
Die gerahmten 
Bilder, die zu den 
verschiedenen Sets 
gehören, befinden sich 
in einer praktischen 
Schachtel aus Karton. 
Darin befinden sich 
auch ein Zertifikat, eine 
Schablone mit den 
realen Maßen, um die 
Rahmen an die Wand 
hängen zu können, und 
die Montageanleitung.

FR Set prêt-à-porter.
Les compositions de 
photos imprimées 
et encadrées qui 
constituent les 
différents sets sont 
emballées dans une 
mallette pratique. À 
l’intérieur on trouve une 
certification, un manuel 
technique indiquant 
les dimensions réelles, 
donnant les instructions 
de montage et 
d’accrochage au mur.

ES Set prêt-à-porter. 
Las impresiones 
fotográficas 
enmarcadas, que 
componen los 
diferentes set, se 
encuentran en un 
práctico maletin de 
cartón. Incluye  un 
certificado y una 
plantilla para colgar los 
marcos en la pared con 
las medidas reales y 
las instrucciones por el 
montaje.

1

2

3

4

per il montaggio

EN - Assembly instructions

ES - Instrucciones de montaje

DE - Montageanleitung

FR - Instructions de montage

Istruzioni

Crea la tua composizione!
Create your composition!

www.bubolaenaibo.com

Foto 30x30 cm + Passpartout + Cornice 40x40 cm
Picture 30x30 cm + Passpartout + Frame 40x40 cm

1/2

Foto 20x30 cm + Passpartout + Cornice 30x40 cm
Picture 20x30 cm + Passpartout + Frame 30x40 cm

3/4

Foto 20x30 cm + Cornice 20x30 cm
Picture 30x30 cm + Frame 20x30 cm

5/6/7/8

1 2

3

5

8

7

6

1 23

5

7

6

8

4

4

Athina in the animals4/10
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Configuration
Aufbau
Configuration
Configuración

Configurazione

A

B

C

A Cornice, B Passepartout, C Stampa

EN A Frame, B Passepartout, C Print
DE A Rahmen, B Passepartout, C Druck
FR A Cadre, B Passepartout, C Affiche 
ES A Marco, B Passepartout, C Lámina

13 2 4

5 6

7 8

1 2

3

4

5

8

7

6

4

1

2

3

5

6

7

8

1 

A 40x40
B-C 30x30 + Passepartout

2 

A 40x40
B-C  30x30 + Passepartout

3 

A 30x40
B-C  20x30 + Passepartout

4

A 30x40
B-C  20x30 + Passepartout

5

A 20x30
C 20x30 

6

A 20x30
C 20x30 

7

A 20x30
C 20x30 

8

A 20x30
C 20x30 

210x115cm

100x200cm

150x100cm
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EN The most refined 
paint brushes to 
furnish with taste.

DE Die raffinierteste 
Malerei, um mit 
Geschmack 
einzurichten

FR La peinture la plus 
raffinée pour décorer 
avec goût.

ES La pintura más 
refinada, para 
decorar con gusto.

Dipi
La pittura  
più raffinata, 
per arredare 
con gusto.

34

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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EN The art emotion.
Not only simple paintings, but also 
a wide collection able to change 
every room into an art gallery. 
Original paintings, painted one by 
one by the expert hands of our artists 
and reproduced in more copies in 
order to give our customers the 
opportunity to hang on the walls a 
masterpiece, also referring to the 
price.

DE Die Kunst-Emotion.
Nicht nur einfache Gemälde, sondern 
auch eine umfangreiche Sammlung, 
die jeden Raum in eine Kunstgalerie 
verwandeln kann. Originalgemälde, 
eines nach dem anderen von 
den erfahrenen Händen unserer 
Künstler gemalt und in mehreren 
Kopien reproduziert, um unseren 
Kunden die Möglichkeit zu geben, 
ein Meisterwerk an die Wände zu 
hängen, auch in Bezug auf den Preis.

FR L’émotion de l’art.
Il ne s’agit pas de simples tableaux 
mais d’une très grande collection 
capable de transformer chaque 
ambiance en une galerie d’art. 
Des toiles originales, peintes une à 
une par les mains expertes de nos 
artistes, et reproduites en grand 
nombre, donnent à nos clients le 
plaisir de regarder une œuvre d’art 
sur leur mur, à un prix abordable.

ES La emoción del arte.
No solo pinturas, sino también una 
gran colección capaz de convertir 
cada ambiente en una galería de 
arte. Lienzos originales, pintados uno 
por uno por las manos expertas de 
nuestros artistas y reproducidas en 
más copias, para regalar a nuestros 
clientes la satisfacción de colgar en 
las paredes una obra de arte,  con un 
precio muy asequible.

L’emozione dell’arte.

Non semplici dipinti, ma una vastissima 
collezione capace di trasformare  
ogni ambiente in una galleria d’arte.  
Tele originali, dipinte una a una dalle 
mani esperte dei nostri artisti  
e riprodotte in più copie, per regalare 
ai nostri clienti la soddisfazione  
di appendere alle pareti un capolavoro, 
anche nel prezzo.

Dipi Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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EN Masterpieces with the signature
Prestige paintings combine the hand-
made value to the theme subjects 
with refined taste and to precious 
materical applications. Behind every 
piece there is an artist and behind 
every painting there is a certificate, 
to guarantee that it is a faithful 
reproduction (realised by artisans) of 
the original one.

DE Meisterwerke mit der Signatur
Prestigegemälde verbinden den 
handwerklichen Wert zu den 
Themensujets mit raffiniertem 
Geschmack und zu kostbaren 
materiellen Anwendungen. Hinter 
jedem Stück steht ein Künstler und 
hinter jedem Gemälde ein Zertifikat, 
um zu garantieren, dass es sich um 
eine getreue (von Kunsthandwerkern 
angefertigte) Reproduktion des 
Originals handelt.

FR Chefs d’œuvre signés.
La valeur ajoutée des tableaux 
Prestige est apportée par leur 
exécution à la main, avec de précieux 
reliefs de matières, et par le choix de 
sujets recherchés.
En chaque tableau se retrouve la 
main d’un artiste. Voilà pourquoi 
chaque toile a une certification, 
garantie que le tableau est une fidèle 
reproduction de l’original, réalisée 
artisanalement.

ES Obras de arte con la firma.
Las pinturas Prestige combinan el 
valor del hecho a mano y la virtud 
de motivos de gusto refinados y 
bonitos accesorios materiales. Detrás 
de cada obra hay un artista y detrás 
a cada lienzo hay un certificado, 
como garantía que el cuadro es 
una reproducción fiel – realizadas 
artesanalmente – desde el  original.

Capolavori con la firma.

I dipinti Prestige uniscono al valore del 
fatto a mano il pregio di soggetti dal 
gusto ricercato e preziose applicazioni 
materiche. Dietro a ogni opera c’è 
un artista e dietro a ogni tela c’è un 
certificato, a garanzia che il quadro  
è una riproduzione fedele − realizzata 
artigianalmente − dell’originale.
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Le cornici

EN Art + decor
Our paintings can be 
hanged as they are, but 
the best frame to exalt 
them is the one we have 
thought for them. To each 
its own: for every painting 
we propose the most 
suitable frame to make it 
precious and exalt its style, 
in order to make the wall 
more beautiful not only 
with the canvas itself.
 
DE Kunst + Dekoration
Man kann unsere Bilder so 
aufhängen, wie sie sind, 
aber der beste Rahmen, 
um sie zu betonen, ist 
der, den wir uns für sie 
ausgedacht haben. Jedem 
das Seine: für jedes 
Bild schlagen wir den 
am besten geeigneten 
Rahmen vor und verleihen 
ihm so einen wertvollen 
und stilvollen Charakter, 
um die Wand nicht nur mit 
der Leinwand selbst zu 
verschönern.

FR Art + décor
Nos tableaux peuvent 
être accrochés tels qu’ils 
sont, mais le cadre est la 
meilleure mise en valeur 
que nous avons pensée 
pour eux.
A chacun le sien: pour 
chaque tableau nous 
proposons le cadre le plus 
adapté, destiné à l’enrichir 
et en exalter le style, mieux 
que la toile seule, pour 
embellir vos murs.

ES Arte + decoración
Es posible colocar 
nuestras pinturas tal como 
están pero es indudable 
que un marco resaltará 
cada una de las obras.
A cada una lo suyo: para 
cada pintura proponemos 
el marco más adecuado 
para adornar y exaltar 
el estilo con el fin de 
embellecer la pared no 
solo a través del cuadro.

Arte + decor.

I nostri dipinti si possono appendere 
così come sono, ma la miglior cornice 
per metterli in mostra è proprio 
quella che abbiamo pensato per loro. 
A ciascuno la sua: per ogni quadro 
proponiamo la cornice più adatta  
a impreziosirlo ed esaltarne lo stile, 
così da abbellire la parete non  
solo con la tela.

The Frames
Die Bilderrahmen
Les Cadres
Los Marcos
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EN A masterpiece, with the frame. 
Since more than 40 years drew and 
realised In Italy by expert artisans, 
frames have always been the 
company soul. Thanks to a wide 
range of styles and finishings, studied 
in order to combine to every painting 
its frame, our mouldings are the 
perfect element for the paintings: a 
complete artwork. 

DE Ein Meisterstück mit dem 
Rahmen. 
Schon seit mehr als 40 Jahren 
wird in Italien von erfahrenen 
Handwerksmeistern entworfen und 
realisiert, wobei der Rahmen immer 
die Seele des Unternehmens war. 
Dank einer breiten Palette an Stilen 
und Ausführungen, die so entworfen 
wurden, dass sie jedem Gemälde 
seinen Rahmen verleihen, sind unsere 
Leisten das perfekte Element für die 
Gemälde: Ein komplettes Kunstwerk.

FR Une œuvre valorisée par le 
cadre.
Depuis toujours les cadres sont le 
« cœur » de l’entreprise, dessinés 
et réalisés en Italie par des artisans 
experts depuis plus de 40 ans.
D’une grande diversité de styles 
et finitions, étudiés pour pouvoir 
combiner chaque tableau avec 
chaque cadre, nos moulures sont le 
complément idéal des tableaux: une 
œuvre valorisée.

ES Una obra de arte, con el marco.
Desde nuestros orígenes, los marcos 
son el alma de la empresa, desde 
hace más de 40 años los marcos son 
diseñados y realizados en Italia por 
expertos artesanos.
Gracias a una amplia gama de 
estilos y acabados, estudiada para 
poder combinar cada pintura con 
su marco, nuestras molduras son 
el complemento perfecto para las 
pinturas: una obra de arte completa.

Un capolavoro, con la cornice.

Le cornici sono da sempre l’anima 
dell’azienda, da oltre 40 anni disegnate  
e realizzate in Italia da esperti artigiani. 
Grazie a un ampio ventaglio di stili  
e finiture, studiato per poter abbinare 
a ogni quadro la sua cornice, le nostre 
aste sono il complemento perfetto  
per i dipinti: un’opera d’arte completa.
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Cornici per dipinti
Dipinti Prestige

Denise

6045

6045/016045/02 6045/03 6045/136045/11 6045/15

23mm

Frames for paintings
Rahmen für Gemälde
Cadres pour tableaux
Marcos para cuadros
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Cornici per dipinti
Dipinti Prestige

Viola

6240

Inga

6240

6240/01

6240/24

6240/02

6240/22

6240/03

6240/23

6240/04

6240/21 6240/20

20mm

20mm

624062401010

10

48

40

6240624010

10

48

40

Frames for paintings
Rahmen für Gemälde
Cadres pour tableaux
Marcos para cuadros
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Tribale
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Bubola&Naibo

Tribale
Dipinti Originali

DIPI A237

120x120
+6240/24

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Tribale
Dipinti Originali

DIPI  A238

set 2 pcs 
80x160
+6240/24

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI A240

80X160
+6045/02

Tribale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A239

80X160
+6045/01

Tribale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI A223

90x120
+6240/02

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas

48Prestige

Tribale
Dipinti Originali



DIPI A224

90x120
+6045/15

DIPI A225

90x120
+6045/15

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Tribale
Dipinti Originali



Bubola&Naibo

DIPI A216

100x100
+6240/01

DIPI A215

100x100
+6045/03

Tribale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A217

100x100
+6240/01

DIPI A214

100x100
+6045/13

Tribale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI  A200

50x60
+6045/03

DIPI  A202

50x60
+6045/03

DIPI  A203

50x60
+6045/03

DIPI  A201

50x60
+6045/03

52Prestige

Tribale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas



DIPI A204

80x80
+6045/13

DIPI A205

80x80
+6045/13

Tribale
Dipinti Originali

Bubola&Naibo 53Dipinti

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas



Bubola&Naibo

DIPI A222

90x120
+6240/04

DIPI A150

70x100
+6240/22

DIPI A151

70x100
+6240/22

Tribale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI W848

100x150
+6045/03

DIPI A220

90x120
+6045/03

DIPI A221

90x120
+6045/03

Tribale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Floreale
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Floreale
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Bubola&Naibo

DIPI A226

90x120
+6240/02

DIPI A213

100x100
+6240/01

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A227

90x120
+6240/02

DIPI A228

90x120
+6240/04

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas

Bubola&Naibo 59Dipinti



Bubola&Naibo

DIPI W833

90x120
+6240/03

DIPI W804

Set 3 pcs 30x90
+6240/01

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI W832

90x120
+6240/04

DIPI W846

100x100
+6045/01

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI W845

100x100
+6045/03

DIPI W844

100x100
+6045/01

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI W834

90x120
+6240/04

DIPI W817

60x90
+6045/13

DIPI W815

60x90
+6240/03

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI W816

60x90
+6240/03

DIPI W831

90x120
+6240/04

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A210

70x140
+6240/03

DIPI A230

90x120
+6240/03

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI A211

70x140
+6240/03

DIPI A229

90x120
+6240/03

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A138

100x100
+6045/13

DIPI A137

120x120
+6045/11

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI A156

90x120
+6240/04

DIPI A155

90x120
+6240/20

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A231

90x120
+6045/03

DIPI A232

90x120
+6240/03+6240/03

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI W835

90x120
+6240/03

DIPI W847

100x100
+6045/03

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas

70Prestige



DIPI W730

90x120
+6240/20

DIPI A212

70x140
+6240/03

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI W837

90x120
+6240/04

DIPI W836

90x120
+6240/03

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI W838

90x120
+6240/03

DIPI Z662

100x100
+6240/03

Floreale
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Contemporaneo

Dipinti



Bubola&Naibo

DIPI W841

90x120
+6045/11

DIPI W840

90x120
+6240/03

Contemporaneo
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI W842

90x120
+6045/03

DIPI W843

90x120
+6045/03

Contemporaneo
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI A206

60x120
+6240/04

DIPI A207

50x150
+6240/04

DIPI A234

90x120
+6240/04

Contemporaneo
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A235

90x120
+6045/01

DIPI A236

90x120
+6045/01

Contemporaneo
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI A209

50x150
+6045/03

DIPI W664

100x150
+6240/04

Contemporaneo
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A233

90x120
+6240/04

Contemporaneo
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI Z552

80x120
+6240/03

Contemporaneo
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI A157

set 3 pcs 40x120

Contemporaneo
Dipinti Originali

DIPI A208

60x150
+6045/14

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Astratti

Dipinti



Bubola&Naibo

DIPI Z672

90x120
+6240/02

DIPI Z673

90x120
+6240/01

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI Z680

100x150
+6240/01

DIPI W839

90x120
+6045/13

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI A154

90x120
+6240/24

DIPI A130

120X120
+6240/20

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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DIPI W849

80x160
+6240/04

DIPI W667

100x150
+6240/20

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI Z678

100x150
+6240/01

DIPI A153

90x120
+6240/03

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures
Pinturas
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DIPI A219

100x100
+6240/03

DIPI A218

100x100
+6240/04

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI Z677

100x150
+6240/03

DIPI W666

100X150
+6240/04

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures
Pinturas
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DIPI Z679

100x150
+6240/03

DIPI A152

70x140
+6240/24

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures
Pinturas
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Bubola&Naibo

DIPI Z555

80x120
+6240/04

DIPI Z562

100x100
+6240/03

Astratti
Dipinti Originali

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas

I soggetti di questa pagina sono stampati su tela, laccati e impreziositi da materiali tridimensionali.

EN The subjects of this page are printed on canvas, lacked and embellished with third-dimensional materials.
DE Die Subjekte dieser Seite sind auf Leinwand gedruckt, lackiert und mit dreidimensionalen Materialen verschönert.
FR Les sujets de cette page sont imprimés sur toile, laqués et enrichis avec des matériaux tridimensionnels.
ES Los sujetos de esta página están impresos sobre lienzo, lacados y adornados con materiales tridimensionales.
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DIPI Z553

80x120
+6240/03

DIPI Z554

80x120
+6240/04

Astratti
Dipinti Originali 

Original Paintings
Gemälde
Peintures 
Pinturas

I soggetti di questa pagina sono stampati su tela, laccati e impreziositi da materiali tridimensionali.

EN The subjects of this page are printed on canvas, lacked and embellished with third-dimensional materials.
DE Die Subjekte dieser Seite sind auf Leinwand gedruckt, lackiert und mit dreidimensionalen Materialen verschönert.
FR Les sujets de cette page sont imprimés sur toile, laqués et enrichis avec des matériaux tridimensionnels.
ES Los sujetos de esta página están impresos sobre lienzo, lacados y adornados con materiales tridimensionales.
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Glossy art

EN A brilliant idea to 
decorate with author 
photography.

DE Eine brillante Idee, 
mit Autorenfotografie 
zu dekorieren.

FR Une idée brillante 
pour décorer avec 
des photographies 
d’auteur.

ES Una idea brillante 
para decorar con 
fotografía de autor.

Un’idea 
brillante, per 
decorare con 
la fotografia 
d’autore.
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EN Contemporary Images.
A photos collection that 
shows the most contemporary 
side of photography , where 
the image power is clearly 
amplified through the PMMA 
(Polymethacrylate) plates: 
thin and strong sheets with a 
support on the back, with an 
extraordinary brightness and 
transparency. 

DE Zeitgenossische Bilder.
Eine Fotosammlung, die die 
zeitgenössischste Seite der 
Fotografie zeigt, bei der die 
Bildkraft durch die PMMA 
(Polymethacrylat) -Platten 
deutlich verstärkt wird: dünne 
und starke Platten mit einem 
Träger auf der Rückseite, mit 
einer außergewöhnlichen 
Helligkeit und Transparenz. 

FR Images Contemporaines.
Une collection de photos 
qui montrent la partie 
plus contemporaine de la 
photographie, dans laquelle 
la puissance de l’image 
est nettement amplifiée 
par le support en PMMA 
(polyméthylméthacrylate): de 
fines et résistantes plaques, 
munies au dos d’un support, qui 
donnent de la brillance et de la 
transparence.

ES Imagenes 
contemporaneas.
Una colección de fotos 
que muestra el lado más 
contemporáneo de la fotografía, 
donde la potencia de la imagen 
se amplifica claramente 
a través de las placas de 
PMMA (polimetacrilato): 
láminas delgadas y fuertes 
con un suporte en la parte 
posterior, con un brillo y una 
transparencia extraordinarios.

Glossy art

Immagini contemporanee.

L’anima più contemporanea della fotografia 
si esprime con una raccolta di scatti, in cui la 
forza dell’immagine è nitidamente amplificata 
dal supporto in PMMA (polimetacrilato): sottili 
e resistenti lastre dotate di sostegno sul retro, 
eccezionali per brillantezza e trasparenza.
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EN Authors’ shots.
In order to realise this collection we 
have involved the artists directly: 
famous photographers that, thanks 
to their personal experience  and 
passion, define the collection themes 
through details, colours and blurrings, 
that give life to an emotional images 
itinerary.

DE Aufnahmen der Autoren.
Um diese Sammlung zu realisieren, 
haben wir die Künstler direkt 
einbezogen: berühmte Fotografen, 
die dank ihrer persönlichen Erfahrung 
und Leidenschaft die Themen der 
Sammlung durch Details, Farben 
und Unschärfe definieren, die einen 
emotionalen Bilderreiseplan zum 
Leben erwecken.

FR Des photos d’auteur.
Pour réaliser cette collection 
nous avons impliqué les artistes 
en personne: des photographes 
prestigieux, grâce à leur expérience 
personnelle et leur passion, ont défini 
les thèmes de la collection à travers 
des détails, des couleurs et des 
flous qui donnent vie à un excitant 
itinéraire en image.

ES Fotos de artistas.
Para realizar esta colección, hemos 
involucrado directamente a los 
artistas: fotógrafos famosos que, 
gracias a su experiencia personal 
y pasión, definen los temas de 
la colección a través de detalles, 
colores y desenfoques, que dan 
vida a un itinerario de imágenes 
emocionales.

Scatti d’autore.

Per realizzare questa collezione abbiamo 
coinvolto gli artisti in prima persona: 
rinomati fotografi che, grazie  
alla loro personale esperienza e passione, 
hanno definito le linee tematiche 
della collezione attraverso dettagli, 
colori, sfocature, che danno vita a un 
emozionante percorso per immagini.
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Alain Delvoye 

EN Alain Delvoye was born in 
Belgium in 1959, is a creative 
photographer, specialized in digital 
art and urban photography with 
a style made of colourful and 
energetic imagery.
His unique mix of styles is 
developed from a broad range 
of artistic and photographic 
experience. He frequently reinvents 
his creative approach to his work.

DE Alain Delvoye wurde 1959 
in Belgien geboren und ist ein 
kreativer Fotograf, der sich auf 
digitale Kunst und Stadtfotografie 
mit einem Stil aus farbenfrohen 
und energiegeladenen Bildern 
spezialisiert hat. Seine einzigartige 
Stilmischung entwickelt sich 
aus einem breiten Spektrum 
künstlerischer und fotografischer 
Erfahrungen. Er wechselt häufig 
seine kreative Herangehensweise an 
seine Arbeit.

FR Alain Delvoye, né en Belgique 
en 1959, est un photographe 
créatif, spécialisé en art digital et 
photographie urbaine, avec un style 
d’images colorées et dynamiques. 
Il a développé son unique mélange 
de styles grâce à un large éventail 
d’expériences artistiques et 
photographiques. Fréquentement 
il change son approche créative de 
manière unique et particulière.

ES Alain Delvoye nació en Bélgica 
en 1959 y es un fotógrafo creativo, 
especializado en arte digital y 
fotografía urbana con un estilo 
hecho de imágenes coloridas y 
enérgicas. Su mezcla única de 
estilos se desarrolla a partir de 
una amplia gama de experiencias 
artísticas y fotográficas. Con 
frecuencia cambia su enfoque 
creativo sobre su trabajo.

Alain Delvoye

Alain Delvoye, nato in Belgio (1959), è un fotografo creativo, 
specializzato in digital art e fotografia urbana, caratterizzato da 
immagini colorate ed energiche. 
Il suo stile unico è il frutto di un ampio mix di esperienze 
artistiche e fotografiche. Spesso reinventa il suo approccio in 
maniera unica particolare.

Glossy Art
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Alain Delvoye 

Gloss AD02

POP BEAUTY
100x100cm

Gloss AD01

RED KISS
100x100cm
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Furio Brigo 

ES He approaches himself to photography 
thanks to his first love: underwater 
macrophotography. After this he starts 
with abandoned factories, villas and mental 
hospitals photographs. These places allow 
him to freeze with one shot what is the past, 
static, forgotten but that still oozes thrills of 
life. Emotions that arise from these images 
can be ambiguous , but always intense and 
give the possibility to discover places full of 
history that still have a charming beauty. 

DE Er nähert sich der Fotografie dank 
seiner ersten Liebe: der Unterwasser-
Makrofotografie. Danach beginnt er mit 
Fotografien von verlassenen Fabriken, Villen 
und Nervenkliniken. Diese Orte erlauben 
ihm, mit einer einzigen Aufnahme das 
einzufrieren, was Vergangenheit ist, statisch, 
vergessen, aber immer noch den Nervenkitzel 
des Lebens ausstrahlt. Die Emotionen, 
die aus diesen Bildern entstehen, können 
mehrdeutig, aber immer intensiv sein und 
geben die Möglichkeit, geschichtsträchtige 
Orte zu entdecken, die noch immer eine 
bezaubernde Schönheit haben. 

FR Il se passionne pour la photographie grâce 
à son premier amour: la macrophotographie 
sous-marine. Par la suite il approche la 
photographie de sites abandonnés comme 
usines, villas extravagantes et maisons de 
fous. Ces sites lui donnent la possibilité, 
d’immortaliser dans une photo un évènement 
du passé, oublié, mais qui procure encore des 
frissons.
Les émotions qui découlent de ces images 
peuvent être ambigües mais toujours fortes, 
en offrant la possibilité de découvrir des lieux 
riches d’histoire, d’une ravissante beauté.

ES Se acerca a la fotografía gracias a su 
primer amor: la macrofotografía subacuática. 
Después de esto, comienza con fotografías 
de  fábricas abandonadas, villas y hospitales 
psiquiátricos. Estos lugares le permiten 
congelar de una sola vez lo que es el pasado, 
estático, olvidado pero que aún rezuma 
emociones de la vida. Las emociones que 
surgen de estas imágenes pueden ser 
ambiguas, pero siempre intensas y dan 
la posibilidad de descubrir lugares llenos 
de historia que aún tienen una belleza 
encantadora. 

Furio Brigo

Si appassiona alla fotografia grazie al suo primo amore: la 
macrofotografia subacquea. In seguito si approccia alla 
fotografia di luoghi abbandonati come fabbriche, ville e 
manicomi. Questi luoghi gli danno la possibilità di congelare 
con uno scatto ciò che è passato, immobile, dimenticato ma 
che ancora trasuda di fremito di vita.
Le emozioni che scaturiscono da queste immagini possono 
essere ambigue, ma sempre intense, offrendo la possibilità 
di scoprire luoghi ricchi di storia che ancora conservano una 
bellezza disarmante. 

Glossy Art
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Furio Brigo

Gloss FB01

GLOWING STAIRS
100x150cm

Gloss FB02

MENTAL CASINÒ
100x150cm

Gloss FB03

THE GRID
100x150cm
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Marco Milillo 

EN Marco Milillo is a fashion 
photographer. Together 
the eye and the lens 
concentrate on the female 
body, shot inside and 
outside the photographer's 
studio. Its main strenght 
lies in being able to set the 
subjects of his shots in the 
location best suited to bring 
out their qualities.

DE Marco Milillo ist 
in Mode-Fotografie 
spezialisirt. Sein Auge und 
sein Blick verewigen den 
weiblichen Körper in und 
außen des Fotostudios. 
Seine Mainstärke ist 
die Ausstattung seiner 
Fotos-Subjekte in der 
Landschaften am besten 
geeignet, um ihre Qualitäten 
hervorzuheben.

FR Marco Milillo est 
spécialisé dans la 
photographie de mode. 
Son œil et son objectif 
immortalisent le corps de 
la femme dans, et hors 
l’habituel studio photo. Sa 
force principale est de savoir 
placer ses sujets dans les 
lieux les plus appropriés à 
transcender leurs qualités.

ES Marco Milillo esta 
especializado en fotografía 
de moda. Su ojo y mirada 
inmortalizan el cuerpo 
femenino dentro y fuera 
del estudio fotográfico. Su 
principal fortaleza consiste 
en saber conjugar el 
protagonista del objetivo 
con el ambiente o paisaje 
mas adaptado para 
conseguir un resultado 
realmente expectacular.

Marco Milillo

Marco Milillo è specializzato in fotografia di moda. Il suo occhio ed 
obiettivo immortalano il corpo femminile dentro e fuori il classico 
studio fotografico. La sua principale forza consiste nel saper 
ambientare i soggetti dei suoi scatti nelle location più adatte a 
risaltarne le qualità.

Glossy Art
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Marco Milillo

Gloss MM23

BLACK AND WHITE
100x150cm

Gloss MM24

STRENGHT
100x150cm

Gloss MM25

SUMMER GIRL
100x150cm
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Gloss MM01

SWEET HEART
100x200cm

Gloss MM19

BLACK HAT
100x150cm

Gloss MM21

FEATHERS
100x150cm

Glossy Art

Bubola&Naibo 108Prestige



Marco Milillo  

Gloss MM02

ELEGANCE
100x200cm

Gloss MM22

NUDE WOOD
100x200cm
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Roberto Turčinović

EN Roberto Turčinović was 
born in Croatia and lives and 
works now in Farra di Soligo 
in the province of Treviso. 
He approaches himself to 
photography some years ago to 
develop a work at 360°. Apart 
from photography his great 
passion is graphic art, the digital 
development and photographic 
post production.

DE Roberto Turčinović ist in 
Kroatien geboren und lebt und 
arbeitet zurzeit in Farra di Soligo 
in der Provinz Treviso. Er näherte 
sich der Welt der Fotografie vor 
einigen Jahren um eine Arbeit 
à 360° zu entwickeln. Seine 
große Leidenschaft jenseits 
der Fotografie ist die Grafik, die 
digitale Ausarbeitung und die 
fotografische Postprodukion.

FR Roberto Turčinović 
d'origine croate, vit et travaille 
actuellement à Farra di Soligo 
en province de Trévise. Il y a 
quelques années il approche le 
monde de la photographie pour 
développer un travail à 360°. 
En plus de la photographie, 
ses grandes passions sont 
le graphisme, le traitement 
numérique et la post-production 
photographique. 

ES Roberto Turčinović, de 
origen croata, y actualmente 
vive y trabaja en Farra di Soligo 
en la provincia de Treviso. Se 
acercó al mundo de la fotografía 
hace unos años para desarrollar 
un trabajo de 360°. Su gran 
pasión más allá de la fotografía 
es la gráfica, la elaboración 
digital y la postproducción 
fotográfica.

Roberto Turčinović

Roberto Turčinović, croato di origine, vive e lavora a Farra di Soligo 
in provincia di Treviso. Si avvicina al mondo della fotografia diversi 
anni fa per sviluppare un lavoro a 360°. La sua grande passione oltre 
la fotografia è la grafica, l’elaborazione digitale e la postproduzione 
fotografica. 

Glossy Art
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Roberto Turčinović

Gloss RT12

SPIRAL 
100x150cm

Gloss RT10

RED LINES
100x150cm

Gloss RT11

SPLASH
100x150cm

Gloss RT13

JEWELS 
100x150cm
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Lost in My Sky

EN Lost in My Sky is the 
pseudonym of a young 
photographer specialized in travel 
and landscape photography with 
a particular feature: the artist 
portrays the geometries of the 
landscape, the waves of the sea, 
the signs of the human passage 
with a different perspective from 
that used by the common tourist.

DE Lost in My Sky ist der 
Deckname eines jungen 
Fotografen, der in Reise- und 
Landschaftsfotografie spezialisiert 
ist: es handelt sich um Bilder 
mit einer speziellen Eigenschaft, 
das heißt,  dass der Künstler 
die Geometrie der Landschaft, 
die Meerwellen, die Zeichen 
des männlichen Überganges 
aus einer anderen Perspektiv 
von derjenigen des einfachen 
Touristen abbildet.   

FR Lost in my Sky est le 
pseudonyme d’un jeune 
photographe spécialisé dans la 
photographie de voyage et de 
paysage avec une connotation 
particulière: l’artiste saisit les 
géométries du paysage, les 
signes de l’humain dans celui-ci, 
les ondes de la mer, avec une 
perspective différente de celle 
des autres artistes.

ES Lost in my sky es el nombre en 
clave de un joven fotógrafo que se 
especializa en viajes y fotografía 
de paisajes con una característica 
especial: el artista representa la 
geometría del paisaje, las olas del 
mar, los signos de la transición del 
hombre desde una perspectiva 
diferente a la del turista común.

Lost in My Sky

Lost in My Sky è lo pseudonimo di un giovane fotografo specializzato 
in fotografia di viaggio e di paesaggio con una particolare 
connotazione: l’artista ritrae le geometrie del paesaggio, le onde del 
mare, i segni del passaggio umano con una prospettiva differente da 
quella utilizzata dal comune turista.

Glossy Art
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Lost in MySky

GLOSS LS01

GLARE ON THE BEACH
100x150cm

GLOSS LS02

SWIMMING ROCK POOL
100x150cm

Gloss LS03

BLUE LENS BALL
100x150cm

Gloss LS04

SUNSET ON LENS BALL
100x150cm
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Gloss LS06

BIRCH WOOD 
100x200cm

Glossy Art

Gloss LS05

ANCIENT COLUMNS 
100x200cm
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Glossy Art

Print on Demand
Bubola&Naibo offre la possibilità di stampare immagini su richiesta del cliente, seguendo rigorosamente le 

regolamentazioni sotto indicate.

EN Print on Demand
Bubola&Naibo offers you the 
possibility to print images by cu-
stomer request strictly following 
the indications here below.

IMAGES: The files that you 
send need to have the following 
features:
- JPEG or TIFF in CMYK or RGB 
format (images in RGB will be 
converted into a standard sepa-
ration profile);
- 200 DPI resolution and measu-
res that have to be the same as 
the final sizes requested;
- abundancy of 1mm on each 
side WITHOUT cutting indica-
tions; without abundancy the 
plates will be reduced in a slightly 
smaller size using part of the 
document as abundancy for the 
cutting.
MEASURES: Images can be 
printed in squared, rectangular 
and panoramic formats in the 
following measures: 100x100, 
100x150, 100x200, 70x140.
DELIVERY TIME: goods ready to 
be shipped 15 days after having 
checked and approved the file.

DE Print on Demand 
Bubola&Naibo bietet die Möglic-
hkeit, Bilder auf Kundenwunsch 
unter der Beachtung der unten 
angegebenen Vorschriften zu 
drucken.

BILDER: Die gesendeten Dateien 
müssen die folgenden Merkmale 
erfüllen: 
- JPEG oder TIFF-Format in CMYK 
oder RGB (Bilder, die in RGB 
ankommen, werden mit einem 
Standard-Separationsprofil kon-
vertiert); 
- Auflösung von 200 DPI und 
Format von gleicher Größe wie 
das gewünschte Endformat. 
- Fülle von 1 mm pro Seite OHNE 
Schnittindikatoren; bei fehlender 
Fülle werden die Platten in einem 
etwas kleineren Format besch-
nitten, wobei ein Teil der Datei als 
Fülle für den Beschnitt verwendet 
wird. 
ABMESSUNGEN: Bilder können 
in quadratischen, rechteckigen 
und Panoramaformaten in den 
folgenden Größen gedruckt wer-
den: 100x100, 100x150, 100x200, 
70x140. 
LIEFERZEITEN: versandfertige 
Ware nach 15 Tagen ab Annahme 
und Prüfung der Quelldatei.
be shipped 15 days after having 
checked and approved the file.

FR Print on Demand
Bubola&Naibo offre la possibi-
lité d’imprimer des images sur 
demande du client en suivant 
strictement les règles ci-après.

IMAGES : les fichiers envoyés 
doivent respecter les caractéris-
tiques suivantes :
-format JPEG ou TIFF en CMYK 
ou RGB (les images qui arrivent 
en format RGB seront conver-
ties avec un profil de séparation 
standard);
-résolution de 200 DPI et format 
aux mesures du format final 
souhaité;
-images envoyées par le client 
avec 1 mm d’abondance sur 
tous les côtés. Sans abondan-
ce les panneaux seront un peu 
découpés en utilisant une partie 
de l’image comme abondance 
pour réduire le format.
MESURES: les images pourront 
être imprimées dans les formats, 
carré, rectangulaire et panorami-
que dans les mesures suivantes 
: 100x100, 100x150, 100x200, 
70x140.
DÉLAIS DE LIVRAISON: mar-
chandise prête à l’expédition 15 
jours après contrôle et accepta-
tion du fichier. 

ES Print on Demand
Bubola&Naibo ofrece la posi-
bilidad de imprimir imagenes a 
petición del cliente siguiendo 
estrictamente las siguientes 
indicaciones.

IMAGENES: los archivos en-
viados tienen que respetar las 
siguientes caracteristicas:
-formato JPEG o TIFF en CMYK 
o RGB (las imagens que llegarán 
en RGB serán convertidas con un 
perfil de separación standard);
-resolución de 200 DPI y formato 
de igual medida al formato de 
pedido final.
-margen de 1 mm en cada lado; 
sin margen, las imagenes serán 
transformadas en un tamaño un 
poco inferior utilizando parte de 
la imagen como margen para el 
recorte.
MEDIDADS: las imagenes podrán 
ser impresas en  formatos cua-
drado, rectangular y panorám-
ico en las siguientes medidas: 
100x100, 100x150, 100x200, 
70x140.
PLAZOS DE ENTREGA: mercan-
cía lista para el envío después 
de 15 días desde el contról y la 
aceptación del archivo.

 

IMMAGINI: i files inviati devono rispettare le seguenti caratteristiche:
- formato JPEG o TIFF in CMYK o RGB (le immagini che dovessero arrivare in RGB saranno convertite con 
un profilo di separazione standard);
- risoluzione di 200 DPI e formato di pari misura al formato finale richiesto.
- abbondanza di 1 mm per lato SENZA indicatori di taglio; in assenza di abbondanza i pannelli saranno rifi-
lati in formato leggermente inferiore usando parte del documento come abbondanza per il rifilo.
MISURE: le immagini potranno essere stampate nei formati quadrato, rettangolare e panoramico nelle 
seguenti misure: 100x100, 100x150, 100x200, 70x140.
TEMPI DI CONSEGNA: merce pronta per essere spedita dopo 15 gg. da controllo e accettazione file. 
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EN Our proposals to 
fully reflect the soul 
of every room.

DE Unsere 
Vorschläge sollen 
die Seele eines jeden 
Raumes vollständig 
widerspiegeln.

FR Nos propositions 
de miroirs pour 
refléter parfaitement 
le caractère de 
chaque pièce.

ES Nuestras 
propuestas para 
reflejar plenamente 
el alma de cada 
estancia.

Specchiere
Le nostre       
proposte 
per riflettere             
appieno l’anima 
di ogni stanza.

116

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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EN Reflects that furnish.
From functional objects, mirrors 
framed with our mouldings totally 
become decor elements. Classical 
or contemporary, with baroque 
manufacturing or in a simple 
version, the wide range of styles of 
Bubola&Naibo mirrors make them 
accessories able to reflect the room 
soul.

DE Reflektiert diese Einrichtung.
Von funktionalen Objekten 
werden die mit unseren Leisten 
gerahmten Spiegel vollständig zu 
Dekorationselementen. Klassisch 
oder zeitgenössisch, mit barocker 
Fertigung oder in einer einfachen 
Version, die große Stilvielfalt der 
Spiegel von Bubola&Naibo macht sie 
zu Accessoires, die in der Lage sind, 
die Seele des Raumes zu reflektieren.

FR Reflet et décoration.
Les miroirs encadrés  avec nos 
moulures, d’objets fonctionnels, 
deviennent de véritables éléments 
de décor.
De style classique ou contemporain, 
ouvragés « baroque » ou en version 
minimaliste, les miroirs de la large 
collection Bubola&Naibo sont chacun 
un élément qui reflète l’ambiance de 
l’habitat.

ES Reflejos que decoran.
De objetos funcionales, los espejos 
enmarcados con nuestras molduras 
se convierten en elementos de 
decoración a todos los efectos. 
Clásica o contemporánea, con 
fabricación barroca o en una versión 
simple, la amplia gama de estilos 
de los espejos Bubola & Naibo los 
convierte en accesorios capaces de 
reflejar el alma del ambiente.

Specchiere
Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Riflessi che arredano.

Da oggetti funzionali, gli specchi incorniciati 
con le nostre aste diventano a tutti gli effetti 
elementi decor. Di gusto classico o contem-
poraneo, con lavorazioni barocche o in ver-
sione minimal, l’ampia gamma di stili delle 
specchiere Bubola&Naibo ne fa complementi 
capaci di riflettere l’anima dell’ambiente.

Misure interne: 50x70 60x80 70x100 40x120 40x140 50x150 60x150 
60x180, disponibili con specchio normale o bisellato.

EN Internal Sizes: 50x70 60x80 70x100 40x120 40x140 50x150 60x150 60x180, available with 
normal or bevelled mirror.
DE Innenmaßen: 50x70 60x80 70x100 40x120 40x140 50x150 60x10 60x180, mit Normal-oder 
Facettenspiegel verfügbar.
FR Mesures internes: 50x70, 60x80, 70x100, 40x120, 40x140, 50x150, 60x150, 60x180, disponi-
bles avec le miroir normal ou biseauté.
ES Medidas internas: 50x70, 60x80, 70x100, 40x120, 40x140, 50x150, 60x150, 60x180, disponi-
bles con espejo normal o biselado.



EN The frame in the middle.
Available in different measures, 
mirrors are characterized by a unique 
design thanks to the heart of our 
production: the frames. Handmade 
in Italy, these are available in a wide 
range of finishings: lacked, with 
precious materical textures, in natural 
colours or metallic ones

DE Der Rahmen in der Mitte.
Die in verschiedenen Maßen 
erhältlichen Spiegel zeichnen sich 
durch ein einzigartiges Design 
aus, das dem Herzstück unserer 
Produktion zu verdanken ist: den 
Rahmen. Diese werden in Italien 
handgefertigt und sind in einer 
breiten Palette von Ausführungen 
erhältlich: lackiert, mit kostbaren 
materiellen Strukturen, in natürlichen 
oder metallischen Farben.

FR Le cadre au centre.
Disponibles dans des différentes 
mesures, les miroirs sont caractérisés 
par un design unique grâce 
aux cadres, le cœur de notre 
production. Les cadres sont produits 
artisanalement en Italie et nous les 
proposons dans plusieurs finitions: 
laqués, agrémentés par des textures 
et des reliefs, dans des tons naturels 
ou métallisés.

ES El marco al centro.
Disponibles en diferentes medidas, 
los espejos se caracterizan por un 
diseño único gracias al corazón de 
nuestra producción: los marcos. 
Diseñados y fabricados a mano en 
Italia, están disponibles en una amplia 
gama de acabados: lacada, decorada 
con texturas materiales, en tonos 
naturales o metalizado.
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La cornice al centro. 

Disponibili in diverse misure, le spec-
chiere sono caratterizzate da un design 
inconfondibile grazie al cuore della no-
stra produzione, le cornici. Realizzate 
artigianalmente in Italia, le proponiamo 
in una grande varietà di finiture: lacca-
te, impreziosite da texture materiche, 
nei toni del legno o metallizzate.

Specchiere
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Code
6620

6620/AA 6620/BI6620/OO

Nea
Specchiere

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
4237

4237/AA 4237/OO

Era
Specchiere

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
2100Archea

Specchiere

2100/AA 2100/OO

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
5710BBeatrice

Specchiere 

5710B/AA 5710B/OO

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos

* Unica misura disponibile (interna): 
50x70cm. Solo con specchio bisellato. 
Larghezza asta 15cm.

EN Only available size (internal): 
50x70cm. Only with bevelled mirror. 
Width moulding 15cm.

DE Einziges verfügbares Format (Innen-
maße): 50x70 cm. Nur mit Facetten-Spie-
gel. Leistenbreite 15 cm.

FR Seule mesure disponible (interne): 
50x70cm. Uniquement avec miroir bise-
auté. Largeur moulure 15cm.

ES Única medida disponible (interior): 
50x70cm. Solo con Espejo biselado: an-
chura moldura 15cm.
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Code
6615

6615/AA 6615/OO

Imperia
Specchiere

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos



Bubola&Naibo 125125Specchiere

Code
6610

6610/AA 6610/OO

Imperia
Specchiere 

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6640

6640/036640/01

Palamas
Specchiere  

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
2580

2580/OO

Galatea
Specchiere

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
5360

5360/01 5360/OO

Ralph
Specchiere 

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6395

6395/AA 6395/OO

Dora
Specchiere  

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6521

6521/01 6521/036521/02 6521/04

Nevis
Specchiere  

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6170

6170/AA 6170/OO

Madeline
Specchiere 

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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6815/02 6815/03 6815/04

Code
6815Naxos

Specchiere  
Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6870

6870/02 6870/01

Fiorella
Specchiere 

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
5460

5460/05 5460/OO5460/AA

Grace
Specchiere  

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6582

6582/01 6582/056582/03

Athina
Specchiere  

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
4170

4170/AA 4170/OO

Lina
Specchiere 

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6300

6300/01 6300/OO6300/AA

Angelina
Specchiere  

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
5570

5570/AA 5570/OO

Allison
Specchiere 

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6630

6630/AA 6630/OO

Trama
Specchiere  

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6645

6645/AA 6645/OO

Petra
Specchiere 

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
6625

6625/AA 6625/OO

Saturnia
Specchiere  

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
5420

5420/AA 5420/OO

Drew
Specchiere 

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos
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Code
5540

5540/01 5540/BI

Brera Gloss
Specchiere

Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos



Code
ADD COMP 02

BI

Add Comp. 02
Specchiere

SPECCHIERA ADDMIR BI misura 60x180, compresa di ADD_BELT 7039 e di ADD_HANG 7039.

EN ADDMIR BI MIRROR, measure 60x180, with ADD_BELT and ADD_HANG 7039 included.
DE ADDMIR BI SPIEGEL, Größe 60x180, mit inkl. ADD_BELT und ADD_HANG 7039.
FR MIROIR ADDMIR BI mesure 60x180 comprenant ADD_BELT 7039 et ADD_HANG 7039.
ES ESPEJO ADDMIR BI medida 60x180 que incluye ADD_BELT 7039 y  ADD_HANG 7039.
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Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos



Code
ADD COMP 03

RN

Add Comp. 03
Specchiere 

SPECCHIERA ADDMIR RN misura 50x150, compresa di 2 ADD_CUBE DX 9010 e 2 ADD_TRAY SX 9010.

EN ADDMIR RN MIRROR, measure 50X150, with 2 ADD_CUBE DX 9010  and 2 ADD_TRAY SX 9010 
included.
DE ADDMIR RN SPIEGEL, Größe 50X150, mit inkl. 2 ADD_CUBE DX 9010  und 2 ADD_TRAY SX 9010.
FR MIROIR ADDMIR RN mesure 50X150 comprenant 2 ADD_CUBE DX 9010 et 2 ADD_TRAY SX 9010.
ES ESPEJO ADDMIR RN medida 50X150 que incluye 2 ADD_CUBE DX 9010 y 2 ADD_TRAY SX 9010.
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Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos



Code
ADD COMP 04

QU

Add Comp. 04
Specchiere

SPECCHIERA ADDMIR QU misura 60x180, compresa di 2 ADD_CUBE SX 9010 e 2 ADD_HOOK 9010.

EN ADDMIR QU MIRROR, measure 60x180, with 2 ADD_CUBE SX 9010  and 2 ADD_HOOK 9010 inclu-
ded.
DE ADDMIR QU SPIEGEL, Größe 60x180, mit inkl. 2 ADD_CUBE SX 9010  und 2 ADD_HOOK 9010.
FR MIROIR ADDMIR QU mesure 60x180 comprenant 2 ADD_CUBE SX 9010 et 2 ADD_HOOK 9010.
ES ESPEJO ADDMIR QU medida 60x180 que incluye 2 ADD_CUBE SX 9010 y 2 ADD_HOOK 9010.
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Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos



Code
ADD COMP 05

BI

Add Comp 05
Specchiere

SPECCHIERA ADDMIR BI misura 50x150, compresa di 3 ADD_CUBE DX 7044.

EN ADDMIR BI MIRROR, measure 50X150, with 3 ADD_CUBE DX 7044 included.
DE ADDMIR BI SPIEGEL, Größe 50X150, mit inkl. 3 ADD_CUBE DX 7044.
FR MIROIR ADDMIR BI mesure 50X150 comprenant 3 ADD_CUBE DX 7044.
ES ESPEJO ADDMIR BI medida 50X150 que incluye 3 ADD_CUBE DX 7044.
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Mirrors
Spiegel
Miroirs
Espejos



Astratti
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Astratti
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Espositori
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Espositori
ESPO.PRES.01

Espositori
ESPO.ANGO.03

Display
Display
Présentoir
Expositor

Contiene 20 pezzi. Misure: 120x136 cm

EN Contains 20 pieces. Size: 120x136 cm
DE Enthält 20 Stücke. Größe: 120x136 cm
FR Il contient 20 pièces. Mesure: 120x136 cm
ES Incluye 20 unidades. Medida: 120x136 cm

Espositore per angoli campione di cornici per dipinti e specchiere. 
Misure: 120x136 cm

EN Display for frames corner samples for paintings and mirrors. 
Size: 120x136 cm
DE Display für Musterecken für Gemälde und Spiegel.
Größe: 120x136 cm
FR Présentoir pour les angles échantillons des cadres pour les table-
aux et les miroirs. 
Mesure: 120x136 cm
ES Expositor para esquinas de muestra para pinturas y espejos.
Medida: 120x136 cm
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Espositori
Totem Gallery

Display
Display
Présentoir
Expositor

Misure: Lunghezza: 120 cm x 3 - Altezza 230 cm

EN Size: Length: 120 cm x 3 - Height  230 cm
DE Größe: Länge: 120 cm x  3 - Höhe  230 cm
FR Mesure: Longeur: 120 cm x 3 - Hauteur  230 cm
ES Medida: Langura: 120 cm x 3 - Altura  230 cm




